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A. N Kolvwvia QUov 1.1 - 2.17
A.1. 6 Aoyog Tiig wiig 1.1-4

{atrayyéAopev) 170 Av a1 apxAc, 6 aknkdapey, 6
EWPAKAUEV TOTC OQOAAUOIC AUV, O £€Beacdueba Kai ai
XEIPES AUV EwnAdenaoav, Trepi To0 Adyou TG whg —
2kai N dwn £pavepwdn, Kai EWPAKAUEV KAl HapTUPOTuEV
Kol atTayyEAAOpEV UiV TRV CwhAV TAV aiwvIov fTIC AV
TTPOC TOV TTATEPA Kai £QavepwOn NPV — 30 EwpAaKaPeV
Kai aknKOapev atrayyEAAOMEY Kai UV, iva Kai UMEIG
Kolvwviav £xnte Hed’ NUGV' Kai 1) Kolvwvia OE 1) NUETEPQ
METa TOU TTaTPOG Kai peTd ToU viol auTtol Incol XpioTol-

4 kai TalTa ypAPouey NUEIC iva A xapd AUGV A
TTETTANPWUEVN.
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{ we proclaim also to you} ! *That which was from the
beginning, which we have heard, which we have seen
with our eyes, which we looked upon and have touched
with our hands, concerning the word of life — 2 the life
was made manifest, and we have seen it, and testify to it
and proclaim to you the eternal life, which was with the
Father and was made manifest to us — 2 that which we
have seen and heard we proclaim also to you, so that you
too may have fellowship with us; and indeed our
fellowship is with the Father and with his Son Jesus
Christ.

4 And we are writing these things so that our joy may
be complete.
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Outline by Dr Galen Currah (2019)
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Part 1: Our Fellowship with God 1.1 -2.17

. The Word of Life 1.1-4

A. Origin of the Word of Life 1.1

1. Evidence: tangible revelation
2. Subject: the Logos that gives Life

B. Proclamation of the message 1.2

1. Life everlasting
2. From the Father

C. The apostolic message 1.3-4

1. The Spoken Word 1.3
a. For Christian fellowship
b. For fellowship with God
(1) With the Father (God invisible)
(2) With the Son (Christ visible)

2. The written Word 1.4
a. Purpose: Complete joy
b. Result: This epistle




A.2. i ayyeAia 1.5-2.2

5 Kai €omiv altn i ayyeAia Qv aknkoayev A’
auTol Kai avayyéAAopev UiV, OTI O B€0G PG 0TIV KAl
OKOTia £V AQUTQ OUK E0TIV oUdEWIa.

6 ¢av eimwpev OTI KOIVWViav £XOUEV PET auToD Kali
€V T OKOTEI TTEPITTATMEY, Weuddueba Kai ou TToloTuEV
TNV GARBeiav” 7 £av OE €v T QWTI TTEPITTATWMPEV WG AUTOG
EOTIV €V T QWTI, KOIVWViav EXOUEV HET AGAANAWY Kai TO
aipa Inool 100 uiol alTol kabapilel HUEC ATTO TTAONC
auapTiag.

8 ¢av eimwpev OTI GuapTiav oUK Exouev, EQUTOUC
TTAQV@UEV Kai 1 GANBeIa oUK EaTIV &V V. ° €V
OpoAoyuEV TAG APapTiag ANV, TTOTOG 0TIV Kai Oikalog
iva agf Nuiv 1a¢ apapTiag kai kabapion NUAg &mo TTaong
adikiag.

10 ¢av iTwpev OTI OUX AUAPTAKAKEY, WPeUOTNV
TTo100pEV QUTOV Kai O Adyog aUTod OUK ECTIV &V NIV, —
1 Tekvia pou, TalTO YPAPW UKV iva P AudpTtnTe. — Kai
€AV TIG QudpTnN, TTAPAKANTOV EXOMNEV TTPOG TOV TTATEPQ
'Incolv XpioTov dikalov, 2 Kai auTog INaouSS £0TIV TTEPI
TV AUAPTIOV NUQV, o0 TTEPI TV NUETEPWYV OE POVOV
GAAG kai Trepi 6Aou 100 KOTHOU.

® This is the message we have heard from him and
proclaim to you, that God is light, and in him is no
darkness at all.

¢ If we say we have fellowship with him while we walk
in darkness, we lie and do not practice the truth. ” But if
we walk in the light, as he is in the light, we have
fellowship with one another, and the blood of Jesus his
Son cleanses us from all sin.

8 If we say we have no sin, we deceive ourselves,
and the truth is not in us. ° If we confess our sins, he is
faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us
from all unrighteousness.

101f we say we have not sinned, we make him a liar,
and his word is not in us.* My little children, | am writing
these things to you so that you may not sin. But if anyone
does sin, we have an advocate with the Father, Jesus
Christ the righteous. 2 He is the propitiation for our sins,
and not for ours only but also for the sins of the whole
world.

Il. The Original Message 1.5 - 2.2

A. The True God 1.5
1. Message received
2. Message proclaimed

B. Three tests of truth
1. True fellowship
a. Those who lie 1.6
b. Those who have fellowship 1.7
2. True confession
a. Those who deceive themselves 1.8
b. Those who confess their sins 1.9
3. The true faith
a. Those who deny their sin 1.10
b. Those who admit their sin 2.1

C. Jesus is our sacrifice 2.2
1. For our sins

2. For the whole world




A.3. | évtoAn kaivn 2.3-11

3 Kai év TOUTW YIVWOKOUEV OTI €YVWKAUEV AUTOV,
£av Ta¢ EvToAaG auTol TNPWUEY. 40 Aéywv 0TI "Eyvwka
auTOV Kai TaG EVIOAAG auTol un TNPWV YeuaTng ECTIV,
Kail év ToUTw N dARBeia oUK €aTiv:- °0¢ & Gv Tnpf alTod
TOV Adyov, GAnNB(G &v ToUTW 1 dyaTrn 100 B0l
TETEAEiWTAL €V TOUTW YIVWOKOWEV OTI €V aUTW éopev' 0
AEywv v aUT( PEVEIV OQEINEl KABWG EKETVOG
TIEPIETTATNOEV Kai AUTOG TTEPITTATEIV.

7 AyaTTnToi, OUK £VTOANV KaIVAV YPAPw UiV, GAN
EVTOANV TTaAQIAV Qv €iXETE ATT APXAS 1 EVIOAR 1 TTaAQId
£0TIV 0 AOyog Ov nkouoarTe. 8 méAiv EvToAnV Kaiviv
ypAa@w UiV, 0 £€0TIV AANBEG £v aUT® Kai &v UV, OTI R
oKoTia TTapdyeTal Kai TO @S TO AANBIVOV fidn Qaivel. ° 6
Aéywv v 1M QwTI €ival Kai TOV ASEAQOV auTol IOV vV
TA oKoTia £0TiV EWG APTI.

10 6 ayatrv 1OV adeA@ov auTol v TG QWTI PEVEL,
Kol oKAvOaAov v auT® ouK £€aTiv: 1 6 8¢ MoV TOV
adeA@OV alTol €v TR oKoTia £0TiV Kai £V TR OKOTIq
TTEPITTOTET, KOi OUK 0idev TToT UTTAyEl, &TI 1) oKoTia
ETUPAWOEV TOUG OPOaAPOUC auTod.

3 And by this we know that we have come to know
him, if we keep his commandments. 4 Whoever says “I
know him” but does not keep his commandments is a liar,
and the truth is not in him, ® but whoever keeps his word,
in him truly the love of God is perfected. By this we may
know that we are in him: ® whoever says he abides in him
ought to walk in the same way in which he walked.

" Beloved, | am writing you no new commandment,
but an old commandment that you had from the
beginning. The old commandment is the word that you
have heard. 8 At the same time, it is a new commandment
that | am writing to you, which is true in him and in you,
because the darkness is passing away and the true light
is already shining. ® Whoever says he is in the light and
hates his brother is still in darkness.

0'whoever loves his brother abides in the light, and
in him there is no cause for stumbling. ** But whoever
hates his brother is in the darkness and walks in the
darkness, and does not know where he is going, because
the darkness has blinded his eyes.

I1l. The New Commandment 2.3-11

A. To know Jesus Christ 2.3-6

1. We obey him 2.3
2. We profess him

a. Those who profess without obeying 2.4
b. Those who keep his Word 2.5
c. Those who follow his example 2.6

B. The original commandment 2.7-11

1. We have had it from the beginning 2.7
2. We obey it

a. Truth is advancing 2.8
b. Deceit is passing away 2.9

C. Two responses to the commandment 2.10-11
1. Love Christians 2.10
2. Disregard Christians 2.11




A.4. 16 OéAnpa To0 Bg00 2.12-17

12 Cpagpw Upiv, Tekvia, 6T A@éwvTal UYTV ai
auapTial 51a TO Ovopa auTol" 13 ypaew Uuiv, Tatépeg, OTI
EyvwKaTe TOV A1 apxig’ ypadew UWiv, veaviokol, OTi
VEVIKAKATE TOV TTOVNPOV. 14 Eypaya Opiv, TTaidia, OTi
EYVWKATE TOV TTOTEPQ” Eypaya UYIV, TTATEPEG, OTI
Eyvwkate TOV a1 apxic Eypawa Uuiv, veaviokol, OTI
ioxupoi €0Te Kai 0 Adyog Tol Be0l £v UPTV PEVEl Kai
VEVIKAKATE TOV TTOVNPOV.

15 MR dyatrdre TOV KGOPOV PNdE Ta €V TM KOTUW.
€Av TIG ayaTrd TOV KOOPOV, oUK EOTIV | aydTn 1ol
TTATPOC €V AUTW 16 611 TTaV TO €V TM) KOOHW, i EmMBUIa
TAG 0apPKOG Kai R £Ouia TV 0QOAAUV Kai N
ahaloveia To0 Biou, oUk €aTIv €k TOU TTaTPOG, AAAG €K TOD
KOOMOU €OTiV"

17 kai 6 kbopog TTapdyeTal Kai i £mOupia avTtod, 6
0¢& TroIGV TO BéAnUa To0 B0l pével €ig TOV aitva.

12| am writing to you, little children,

because your sins are forgiven for his name's sake.
131 am writing to you, fathers,
because you know him who is from the beginning.
| am writing to you, young men,
because you have overcome the evil one.

| write to you, children,
because you know the Father.
141 write to you, fathers,
because you know him who is from the beginning.
| write to you, young men,
because you are strong,
and the word of God abides in you,
and you have overcome the evil one.

15 Do not love the world or the things in the world. If
anyone loves the world, the love of the Father is not in
him. 6 For all that is in the world—the desires of the flesh
and the desires of the eyes and pride of life—is not from
the Father but is from the world.

17 And the world is passing away along with its
desires, but whoever does the will of God abides forever.

IV. The Will of God 2.12-17

A. Christians happy benefits 2.12-14

1. | write to you
a. God has forgiven us 2.12
b. You know the true Jesus 2.13
c. You have defeated the evil one

2.l wrote toyou 2.14
a. You know the Father
b. You know Jesus
c. You are strong

B. The danger Christians face 2.15
1. The world wants our affections 2.16
2. The world seduces us by its allure 2.17a

C. The future of obedient Christians 2.17b
1. They do the will of God now
2. They will live forever




B. o1 TAavwVvTwy UPaGg 2.18 - 3.18

B.1. 60 avrixpioTog 2.18-29

18 Naidia, £oxaTn wpa £oTiv, Kai KABWCS AKoUaATE
OTI avTixpioTog EpxeTal, Kai vOv avTixpioTol TToAAoI
yeyovaaoiv: 60ev yiviokouev OTI EoXATN Wpa £oTiv. 19 €€
AMGV EEAABaV, GAN oUK Roav £€€ AUGV: & yap &€ AuGV
Aoav, NEPEVAKEIoAV AV PED’ ARGV AAN fva pavepwBDoIV
OTI oUK €igiv TTAvTEG €€ NUOV. 20 Kai UETC Xpiopa EXETE
a1o 1o ayiou kai oidare TavTeg 2L oUK Eypaya UPTV OTI
oUK oidaTe TAV aARBeiav, GAN OTI oidaTe auTAv, Kai OTI
mav weddog £k TAG AAnBeiag ouk EoTIv.

22 Tig éomiv 6 WelOTNG i PN 6 dpvouuevog O
'Inool¢ oUk £0TIV O XPIOTOC; OUTAC 0TIV O AVTIXPIOTOC, O
ApvoUuEeVog TOV TTaTéPA Kai TOV Uidv. 23 Tag O
APVOUUEVOG TOV UIOV OUDE TOV TTATEPQ EXEI” O OPOAOY(IV
TOV UIOV Kai TOV TTaTépa €xel. 24 Oueic O Akouoare atr
APXNAG, £V UMV JEVETW €AV €V UMIV Peivn O &1 apxig
AKoUoaTE, KAl UMETS v TG UIM Kai &V TG TTATPI JEVEITE.

25 kai alTn €0Tiv i) éTTayyeAia v auTog £mTnyyeilato niv,
TV CWNV TAV adiwviov.

26 TaOTa Eypaya UWIV TTEPT TV TTAAVWVTWY UPEG.
27 kai UMEIC TO Xpiopa O €AGRETE atr’ auTol pével £v UiV,
Kai oU xpeiav ExeTe iva TIG 010A0KN UUAG GAN wg TO
auTol Xpiopa dIdAoKEl UPAG TTEPI TTAVTWY, Kai GANBEC
€0TIV Kai OUK £0TIV Peldog, Kai kabwg £56idatev UUAG,
MEVETE &V QUTQ.

28 Kai vOv, Tekvia, péveTe £v alT®, iva Qv
QavepwOi oxWuev TTappnaiav Kai U aioxuveuev arr’
auTol €v T TTapouadia auTod. 2% £av €idfTe 0TI dikaAIOg
£OTIV, YIVWOKETE OTI TTAG O TTOIQV TRV dIKaloouvny &¢
auTol yeyévvnral.

18 Children, it is the last hour, and as you have heard
that antichrist is coming, so now many antichrists have
come. Therefore we know that it is the last hour. 1° They
went out from us, but they were not of us; for if they had
been of us, they would have continued with us. But they
went out, that it might become plain that they all are not of
us. 2 But you have been anointed by the Holy One, and
you all have knowledge. ?* | write to you, not because you
do not know the truth, but because you know it, and
because no lie is of the truth.

22\Who is the liar but he who denies that Jesus is the
Christ? This is the antichrist, he who denies the Father
and the Son. 22 No one who denies the Son has the
Father. Whoever confesses the Son has the Father also.
24 Let what you heard from the beginning abide in you. If
what you heard from the beginning abides in you, then
you too will abide in the Son and in the Father. 2° And this
is the promise that he made to us—eternal life.

26 | write these things to you about those who are
trying to deceive you. 2’ But the anointing that you
received from him abides in you, and you have no need
that anyone should teach you. But as his anointing
teaches you about everything, and is true, and is no lie—
just as it has taught you, abide in him.

28 And now, little children, abide in him, so that when
he appears we may have confidence and not shrink from
him in shame at his coming. ?° If you know that he is
righteous, you may be sure that everyone who practices
righteousness has been born of him.

Part 2: Our Adversaries 2.18 - 3.18

V. Antichristian Teachers 2.18-29
A. Two types of Christian 2.18-20

1. Antichrists
a. Their activity 2.18
b. Their departure 2.19
(1) They went our from us
(2) They were never of us
2. True Christians
a. We have received the anointing 2.20
b. We know the truth 2.21

B. The profession that leads to life 2.22-25
1. Its doctrines
a. The man Jesus is the Christ 2.22

b. Those who profess the Son have the Father 2.23

2. Its condition 2.24
3. Its promise 2.25

C. Four Christian realities 2.26-29

1. Those who seek to mislead us 2.26
2. The anointing 2.27

a. It remains with us

b. It teaches us
3. Confidence for the future 2.28

4. Confident knowledge 2.29




B.2. 0 Troi®v TRV auaptiav 3.1-10

Lidete TroTATIAV AYATINV 3£BWKEV NIV 6 TTaTnp iva
Tékva 000 KANBW eV, Kai éapév. d1a To0TO 6 KOOUOG 0U
YIVWOKel QUAg 611 oUK €yvw alTdv. 2 dyarrnToi, vOv TEKva
Be0U éopev, kai oUTTW £Qavepwbn Ti €06ueba. oidauev
OTI £av @avepwOi Opolol auTw £adueba, OTI OYWouEDa
aUTOV KaBWC £€0TIv. 3Kai TTAg 6 £xwv TRV EATTIOA TAUTNV
€T aUTQ ayvifel EauTOV KABWG EKETVOG AyvOG ECTIV.

4 Mag 6 oGV TRV GuapTiav Kai TRV dvopiav TTolel,
Kai 1 auapTia €0Tiv 1 dvopia. ° Kai oidate 0TI éKETVOg
£pavepwon iva Tag auapTiag apn, Kai auapTia év alT®
oUK £0TIv. 8 TTAC O év aUTQ péEVwV oUX GuapTAavel” TTAG O
QuUAPTAVWY OUX £WPAKEV AUTOV OUDE EYVWKEV AUTOV.

7 1ekvia, undeic TTAavAaTw UPAg 6 TToIV THV
dikaloouvnv ikaldg £0TIV, KOBWG EKEIVOG JikaIOG £CTIV|
8 6 oIV TRV auapTiav ék ToU diaBoAou £aTiv, OTI AT’
apxig 6 d1GBoAog auapTavel. €ig ToUTO £pavepwdn 6 uidg
100 B€00 iva AUon 1a €pya 100 dlaBoAou.

9 mag 6 yeyevvnuévog €k To0 Beol GuapTiav ou
TTOIET, OTI oTrépua aUTol £v aUT® Pével, Kai oU duvarTal
auapTavelv, Ot ék Tol B0l yeyévvnTal. 10 év TouTW
@avepd 0TIV TA TéEkva ToU Beol Kai Ta Tékva ToU
dlaBbéAou” TG O PN TToIRV diKalooUvnV oUK 0TIV €K TOD
Be00, Kai 6 un ayaTr@v 1OV AdeAPOV auTod.

1 See what kind of love the Father has given to us,
that we should be called children of God; and so we are.
The reason why the world does not know us is that it did
not know him. 2 Beloved, we are God's children now, and
what we will be has not yet appeared; but we know that
when he appears we shall be like him, because we shall
see him as he is. * And everyone who thus hopes in him
purifies himself as he is pure.

4 Everyone who makes a practice of sinning also
practices lawlessness; sin is lawlessness. ° You know
that he appeared in order to take away sins, and in him
there is no sin. ® No one who abides in him keeps on
sinning; no one who keeps on sinning has either seen
him or known him.

’ Little children, let no one deceive you. Whoever
practices righteousness is righteous, as he is righteous.
8 Whoever makes a practice of sinning is of the devil, for
the devil has been sinning from the beginning. The
reason the Son of God appeared was to destroy the
works of the devil.

° No one born of God makes a practice of sinning, for
God's seed abides in him; and he cannot keep on
sinning, because he has been born of God. ° By this it is
evident who are the children of God, and who are the
children of the devil: whoever does not practice
righteousness is not of God, nor is the one who does not
love his brother.

VI. Lawless Sinners 3.1-10

A. The world’s ignorance 3.1-3

1. God calls us his children 3.1
a. And we are
b. The world does not recognize us
2. We shall one day be like Jesus 3.2
a. Already God’s children
b. Although not known
3. We purify ourselves often 3.3

B. Jesus and sinners 3.4-6

1. The practice lawlessness 3.4
2. Jesus came to do away with sins 3.5

a. The righteous stop sinning 3.6
b. Sinners have not known Jesus

C. Seducers and the righteous 3.7-10

1. Their leaders 3.7-8

a. The righteous do what is right 3.7
(1) Jesus is righteous
(2) Jesus came to destroy the devil’s works 3.8
b. Sinners belong with the devil
2. Their identify

a. Children of God 3.9
b. Children of the devil 3.10




B.3. 0 pio@vV TOV GdeA@ov 3.11-18

1101 adtn £oTiv | ayyeAia Qv nkoloaTte AT’
apxfg, iva ayarmr@uev aAAAAoug’ 2 o0 kabwg Kdiv €k To0
TTovnPoU AV kai EoQatev TOV AdEAQOV auTol" Kai XApIv
Tivog Eopagev auTtév; 6Tl T& £pya autod Trovnpd Av, T& 8¢
100 AdeA@oU auTol dikala.

13 un Baupddete, AdeAoi, €i pIOET UPAG O KOOHOG.
14 Aueic oidapev OTI yeTaBePrikapev €k ToU BavaTou Eig
TV WiV, OTI AyaTTOUEV TOUG ABEAQOUG" O WN AyaTTv
pével v T BavaTw. ¥ T8¢ 6 YIoQV TOV adeA@oOV auTol
AvOpWTTOKTOVOG £0TiV, Kai 0IdATE OTI TTAG
AvOPWTTOKTOVOG OUK Exel WV aiwviov &v alT®
Mévouoav.

16 ¢v TOUTW €yVWKaPEV TRV AyaTrnv, 6T £KEIVOG
UTTEP AUV TAV WUXnV alTol £BnKeV" Kai NUETC Opeilopey
UTTEP TOV AdEAPQV TAG Wuxag Beival. 17 0¢ &’ av €xn ToV
Biov T00 KOGHOU Kai Bcwpfy TOV AdeAQOV auTol Xpeiav
ExovTa Kai KAgion T oTTAdyxva auTold &t autod, TG
ayatrn 100 BgoU pével €v auT®; B Tekvia, un ayatmr@uev
AOyw uNndE 1A YAwoan aAAd £v Epyw Kai aAnBeia.

1 For this is the message that you have heard from
the beginning, that we should love one another. > We
should not be like Cain, who was of the evil one and
murdered his brother. And why did he murder him?
Because his own deeds were evil and his brother's
righteous.

13Do not be surprised, brothers, that the world hates
you. *We know that we have passed out of death into
life, because we love the brothers. Whoever does not
love abides in death. ** Everyone who hates his brother is
a murderer, and you know that no murderer has eternal
life abiding in him.

16 By this we know love, that he laid down his life for
us, and we ought to lay down our lives for the brothers.
17But if anyone has the world's goods and sees his
brother in need, yet closes his heart against him, how
does God's love abide in him? 8 Little children, let us not
love in word or talk but in deed and in truth.

VIl. Those who Hate Christians 3.11-18

A. The example of Cain 3.11-12

1. The Christian message 3.11

a. The original commandment
b. Love one another
2. Cain his brother 3.12

a. His example
b. His deeds

B. The world hates Christians

1. We are not surprised 3.13-14
a. We are the saved
b. We love fellow Christians

2. Haters are murders 3.15

C. The righteous love 3.16-18

1. Jesus’ example 3.16
2. Care for the needy 3.17
3. Practical love 3.18




C. n mioTig uwyv 3.19 -5.4
C.1. n mappnoia 3.19-24

19 ¢v TOUTW yvwooueda 6T £k THG AANBeiag Eéapéy,
Kail EuTTpoaBev auTod TTeigopey TNV Kapdiav NPV 20 6T
€AV KaTayvwokn UV | kapdia, OT1 Yeilwv £0Tiv O BEOG
TAG Kapdiag AUV Kai YIVWOKE TTAVTA.

2L GyaTrnToi, £€av 1 Kapdia Pn Katayivwokn AUV,
TTappnaiav £€xouev TTPOS TOV BedV, 22 kai 0 £V QITOUEV
AapBavouev atr’ autod, 0TI TG EvTOAAG auTol TNPOoUuEV
Kai T& APeaTA EvWTTIov aUToU TToloduev. 23 Kai alTtn £0Tiv
N €vToAn auTod, iva moTelowuev T ovouartl Tod uiol
auTo0 Incol XpioTol kai ayatruev aAARAoug, KabBwg
EOWKEV EVTOANV NUIV.

24 kail 6 TNPWV TAC EVTOAAS aUTOU &V aUTQ PEVEI
Kol aUTOG £V aUTQ" Kai €V TOUTW YIVWOKOUEV OTI HEVEI €V
AUIV, €K TOO TTVEUNATOC OU ATV ESWKEV.

19 By this we shall know that we are of the truth and
reassure our heart before him; 2°for whenever our heart
condemns us, God is greater than our heart, and he
knows everything.

21 Beloved, if our heart does not condemn us, we
have confidence before God; %> and whatever we ask we
receive from him, because we keep his commandments
and do what pleases him. 22 And this is his
commandment, that we believe in the name of his Son
Jesus Christ and love one another, just as he has
commanded us.

24Whoever keeps his commandments abides in God,
and God in him. And by this we know that he abides in
us, by the Spirit whom he has given us.

Part 3: Our Christian Faith 3.19-5.5

VIIl. We Have Assurance 3.19-24

A. We reassure our heart 3.19-20

1. We belong to the truth 3.19
a. We reassure ourselves
b. Whenever our conscience condemns us

2. God is greater than our heart 3.20

B. We have confidence before God 3.21-23
1. When our conscience is clear 3.21

2. God grants us our prayers 3.22
a. We obey his commandments 3.23

(1) Believe in the Name of Jesus Christ
(2) Love one another
b. We do what pleases him

C. We abide in God 3.24

1. We keep his commandments
2. We have his Spirit




C.2. 16 rvelpa 4.1-6

L AyatrnToi, pn TavTi TIVeUUaT! TTIOTEUETE, AAAD
OoKIualeTe Ta TTveUpaTa €i €k TOO B€00 €aTiv, OTI TTOAAOI
weudotrpo@iital ££eANAUBACIV €ig TOV KOGHOV. ? £V TOUTW
yIVWoKkeTe 1O Trvelua 100 B0l Trav TTvelpa 6 OoAoYET
Incolv XpioTtdv év gapki EAnAuBOTa €K TOU B0l £OTIv,
3kai Trav Trvedpa O pn OpoAoyel Tov Incolv ék Tol g0l
oUK £0TIvV' Kai TOOTO €0TIV TO TOU AVTIXPIOTOU, O AKNKOOTE
OTI EpxeTal, Kai vOv €v T KOOUW £€0Tiv RON.

4 Opeic €k To0 Beol £0Te, TeKVia, KOl VEVIKAKATE
auToUg, OTI Yeilwv ETTiV O €V UMV 1) O €V T KOOHUW"
SadlToi €k To0 kKdopou igiv: dia ToUTo €K TOU KOTUOU
AaAodolv kai 6 KOGHOG AUTWV AKOUEL.

6 NuETC €k TOU B0l £0EV” O YIVWOKWYV TOV B0V
AaKoUEl UGV, 0G oUK E0TIV €K TOO B0l oUK AKoUEl AUGV.
€K TOUTOU YIVWOKoWeV TO Trvelpa Tfig GAnBeiag kai 10
TveUpa TG TTAGVNG.

1 Beloved, do not believe every spirit, but test the
spirits to see whether they are from God, for many false
prophets have gone out into the world. 2 By this you know
the Spirit of God: every spirit that confesses that Jesus
Christ has come in the flesh is from God, * and every
spirit that does not confess Jesus is not from God. This is
the spirit of the antichrist, which you heard was coming
and now is in the world already.

4 Little children, you are from God and have
overcome them, for he who is in you is greater than he
who is in the world. ® They are from the world; therefore
they speak from the world, and the world listens to them.

6 We are from God. Whoever knows God listens to
us; whoever is not from God does not listen to us. By this
we know the Spirit of truth and the spirit of error.

IX. We have God’s Spirit 4:1-6

A. We test spirits 4.1-3

1. The spirits of false prophets 4.1

2. The Spirit of God 4.2

a. Those who profess that Jesus is the Christ
b. Those who profess this Jesus 4.3

B. We defeat false prophets 4.4

1. God is greater than spirits
2. They are from the world 4.5

C. We discern spirits 4.6

1. The Spirit of Truth
2. The spirit of error




C.3. n ayamn 4.7-13

7 AyarnToi, dyatmr@uev dAAnAoug, 6T 1 aydrrn €k
100 B€00 0TIV, Kai TTAC O ayaTr@yv €K ToU B0l yeyévvnral
Kal YIVWOKEI TOV Bedv. 8O pn ayatr@v ouk Eyvw TOV Beov,
OTI 0 Bed¢ AyaTmn £oTiv.

9év ToUTW £avepwdn i ayatmn 100 B0l év AUV,
OTI TOV UidV aUTol TOV povoyevi ATTEOTAAKEV O BEOG €ig
TOV KOopovV iva {nowuev dr' alTtod. 19 év ToUTW £0TiV )
AydaTrn, ouy OTI NMUEIG NYOTTAKAUEY TOV BEOV, AN OTI
auTOG AYATINOEV NUAGC Kai ATTETTEIAEV TOV UidV aUTol
INAO OV TTEPT TV APAPTIOV AUQV.

1 ayarmnroi, €i 00Twg 6 BOG NYATTNOEV NUAG, Kali
AMETC 0@eilouev AAAAAOUC dyaTrdv. 12 Bedv oudeig
TTWTTOTE TEBEQTAI" £aV AyaTTOUEV AAANAOUG, O BedG €V
AUV pével Kai ) ayatrn alTod v AUV TETEAEIWPEVN £OTIV.
13°Ev TOUTW YIVWOKOUEV OTI €V aUTQ) PEVOUEV Kai aUTOC
€V Niv, 0TI €K ToU TTIVEUUATOG AUTOT OEDWKEV AUIV.

” Beloved, let us love one another, for love is from
God, and whoever loves has been born of God and
knows God. & Anyone who does not love does not know
God, because God is love.

® In this the love of God was made manifest among
us, that God sent his only Son into the world, so that we
might live through him. 1°In this is love, not that we have
loved God but that he loved us and sent his Son to be the
propitiation for our sins.

11 Beloved, if God so loved us, we also ought to love
one another. > No one has ever seen God; if we love one
another, God abides in us and his love is perfected in us.
13 By this we know that we abide in him and he in us,
because he has given us of his Spirit.

X. We Have God’s Love 4.7-13

A. Mutual love 4.7-8

1. Those who love one another 4.7
a. Belong to God
b. Are born of God and know him

2. Those who do not love 4.8
A. Do not know God
B. God is love

B. God’s love 4.9-10

1. Is manifest 4.9
a. God sent his only Son
b. We live by him

2. He first loved us 4.10
a. It was not we who loved him
b. It is he who loved us
(1) By sending his Son
(2) By his sacrifice for us

C. Love's logic 4.11-13

1. We must love one another 4.11
2. God perfects his love in us 4.12
3. We have God’s Spirit 4.13




C.4. 6 owTip 4.14-21

14 kai nueic TeBeaueda kai papTupoUuey OTI O
TTaTNE ATTECTOAKEV TOV UIOV owTfpa Tod kéapou. *° 0¢
€av opoAoynon 011 ’Incolc €aTiv O UiOG ToU Be0l, O Bedg
&V aUT® pével Kal alTog €v TR Be®. 18 kai NuEic
EYVWKAMEV Kai TTETTIOTEUKAUEV TAV AYATTNV RV £XEl O BeOg
£V Niv.

'O 0ed¢ ayaTtmn éoTiv, Kai O évwy €V TH aydarmn év
TG Be® pével Kai 0 Be0g év auT® pével Y év TouTw
TeETEAEIWTAI 1) AYATTN YED’ NPV, va TTappnaiav EXWHEV
€V TR NUEPA TAG KPIoEWG, OTI KOBWG EKEIVOG EOTIV KAl
AMEIC £EoHEV €V T KOOPW TOUTW. 18 pdBOC oUK EOTIV €V TH
aydarrn, aAN' i TeAeia aydarmn EEw BAaAAel TOV @oBov, 0TI 6
POPROC KOAaTIV £XEl, O O PoBoUNEVOS OU TETEAEIWTAI £V
T ayarmn.

19 Aueic ayam@uev, 6T alTOg TTPWTOG NYATINOEV
AMGG. 29 €av TIC €iTTn OTI Ayatt® TOV Bdv, Kai TOV
adeA@OV aUTol PIoH, YeUoTng £0Tiv' O yap un ayatrv
TOV AdeAQOV auTOl OV £EWPAKEV, TOV BEOV OV OUY
£Wpakev oU duvatal dyatrav. 21 kai TadTnVv TRV EVIOANV
Exopev a1’ auTod, iva 6 ayatr@y 1oV B0V ayatrd Kai Tov
adeA@OV auTod.

4 And we have seen and testify that the Father has
sent his Son to be the Savior of the world. *> Whoever
confesses that Jesus is the Son of God, God abides in
him, and he in God. ¥ So we have come to know and to
believe the love that God has for us.

God is love, and whoever abides in love abides in
God, and God abides in him. 1" By this is love perfected
with us, so that we may have confidence for the day of
judgment, because as he is so also are we in this world.

8 There is no fear in love, but perfect love casts out fear.

For fear has to do with punishment, and whoever fears
has not been perfected in love.

1We love because he first loved us. 2 If anyone
says, “l love God,” and hates his brother, he is a liar; for
he who does not love his brother whom he has seen
cannot love God whom he has not seen. ?* And this
commandment we have from him: whoever loves God
must also love his brother.

Xl. We Have the Saviour 4.14-21

A. The Father sent the Son as our Saviour 4.14-16a

1. The apostles saw him 4.14
a. He is the Son of God 4.15
b. We profess faith in him
c. God remains with us

2. We have believed in God’s love for us 4.16a

B. God is love 4.16b-18

1. We have fellowship with God 4.16b

2. We have confidence for the judgement 4.17
3. We follow Jesus’ example

4. We have no fear 4.18

C. We love one another 4.19-21

1. God loves us 4.19
2. Those who do not love are liars 4.20
3. God commanded us to love one another 4.21




C.5. 0 Xp10106 5.1-5

! Nag 6 moTetwy 6T 'Incolc €TV O XPIOTOG €K
100 B€00 yeyévvnTal, Kai TTAG 6 ayatT@y TOV yeEvvAoavTa
AyaTrd kai ToV yeyevvnuévov €€ alTol. 2 €v TouTw
YIVWOKOWEV OTI ayatr@uev TG Tékva To0 B€od, OTav TOV
Bedv ayamTuev Kai TaG EVIOAAG auTol TTOIPEV”

3 altn ydp £oTmiv 1) aydrn 100 800 iva Tag EVTOAGG
auTol TnpWuev, Kai ai évToAai autol Bapeial ouk eioiv,
4011 TTAV TO yeyevvnuévov €K ToU B0l VIKA TOV KOGUOV.

Kai aUTn €0Tiv ] vikn A VIKAoaoa TOV KGGWOoV, N
TTHOTIC NUOV: ® Tig O€ £0TIV O VIKWV TOV KOOHOV €i uf 6
moTelwv 0TI 'Incolg £0TIv O UIOG TOD B0U;

1 Everyone who believes that Jesus is the Christ has
been born of God, and everyone who loves the Father
loves whoever has been born of him. 2 By this we know
that we love the children of God, when we love God and
obey his commandments.

3 For this is the love of God, that we keep his
commandments. And his commandments are not
burdensome. # For everyone who has been born of God
overcomes the world.

And this is the victory that has overcome the world—
our faith. > Who is it that overcomes the world except the
one who believes that Jesus is the Son of God?

XIl. We have the Christ 5.1-5

A. True Christian faith 5.1-2

1. Believe that Jesus is the Christ 5.1
2. Born of God
3. Love God’s children 5.2

a. By loving God
b. By obeying his commandments

B. Love God 5.3-4a

1. Obey his commandments 5.3
2. Overcome the world 5.4a

C. Overcome the world 5.4b-5

1. By our Christian faith 5.4b
2. Believing that Jesus is the Son of God 5.5




D. | mappnoia nuoyv 5.6-21
D.1. oi papTupoivreg 5.6-13

6 OUTAC éoTIv 6 £ABGV &1’ UBATOC Kai aiuaToc,
Inoolc Xp1oTéG™ oUK €v T UdaTI pévov aAN Ev () UdaTI
Kai €&v T dipaT” kai 10 TTvedud €oTiv 1O paptupodyv, OTI 1O
TveOpd €oTiv 1) GARBeIa. 7 OTI TPEIC €ioIv oi HOPTUPOTVTEG,
810 Trvelpa kai 1O UBwp Kai TO aija, Kai oi TPEIC €i¢ 10 &v
giolv. ° € TNV yapTupiav TOV AvEpWTTWY AauBAavouey, i
MapTupia 100 B0l peilwv £aTiv, OTI aUTN €0TiV N
MapTupia To0 €00 0TI yepapTUpPNKEVY TTEPI TOO UIoT
auTod.

10 6 moTelwy €ig TOV UidV ToU Be0l Exel TRV
MapTupiav £v aut®™ 6 U ToTelWV TW BEW YeloTnV
TIETTOINKEV AUTSV, OTI OU TTETTIOTEUKEV EiC TAV papTupiav
AV MEPOPTUPNKEV O Be0g TTEPI TOT Uiod auTod. M kai altn
€0TiV ) hapTupia, OTI WV aiwviov £dwKeV 0 BeOC AUV,
kai adTtn i {wn &v TQ Vi@ alTol £0TIv. 120 EXxwv TOV Uidv
Exel TNV CwnVv: 0 W Exwv TOV Uidv To0 Beol TRV wnv oUK
EXEL.

B TadTta éypaya upiv iva €idiite 611 Jwnv ExeTe
aiwviov, Toig ToTeUoUaIV €ig TO dvopa 1ol uiol ToU Be0l.

® This is he who came by water and blood—Jesus
Christ; not by the water only but by the water and the
blood. And the Spirit is the one who testifies, because the
Spirit is the truth. * For there are three that testify: & the
Spirit and the water and the blood; and these three agree.
° If we receive the testimony of men, the testimony of God
is greater, for this is the testimony of God that he has
borne concerning his Son.

0Whoever believes in the Son of God has the
testimony in himself. Whoever does not believe God has
made him a liar, because he has not believed in the
testimony that God has borne concerning his Son. ' And
this is the testimony, that God gave us eternal life, and
this life is in his Son. 2 Whoever has the Son has life;
whoever does not have the Son of God does not have
life.

131 write these things to you who believe in the name
of the Son of God, that you may know that you have
eternal life.

Part 4: The Source of Our Confidence 5.6-21

Xlll. God’s Testimony 5.6-13

A. God’s testimony about Jesus

1. Three events 5.6-8
a. At Jesus’ baptism
b. Before his crucifixion
c. After his resurrection

2. Its superiority 5.9

B. Our response to God’s testimony 5.10-12

1. Faith 5.10
2. Everlasting life 5.11
3. One condition 5.12

C. Our firm faith 5.13




D.2. T aitTquaTta 5.14-17

14 kai altn £€oTiv ) TTappnaoia fv éxouev TTPOG
auTov, OTI €4V TI aiTWPEBA KaTd TO BEANUA auTol AKOUEl
AMQV. 1 kai £av oidapev OTI akouel POV O £Av aiTwueda,
oidapev OTI EXOMEV TA AITAUATA G ATAKAPEY ATT aUTOD.

16 ¢av TIC 10N TOV AdeAPOV alToU dpapTdvovTa
auapTiav un TPOG BavaTov, aithoel, Kai dWaoel auTy
wnv, Toi¢ AuapTavouaoiv pn Tpdg BavaTov.

EOTIV GuapTia TTPOC BdvaTtov: ol Trepi EKEiVNG Aéyw
iva épwtAon. 1 mdoa adikia auapTtia €0Tiv, Kai 0TIV
auapTia oU TTPOG BdvaTov.

14 And this is the confidence that we have toward him,
that if we ask anything according to his will he hears us.
15 And if we know that he hears us in whatever we ask,
we know that we have the requests that we have asked of
him.

18 |f anyone sees his brother committing a sin not
leading to death, he shall ask, and God will give him life—
to those who commit sins that do not lead to death.

There is sin that leads to death; | do not say that one
should pray for that. *” All wrongdoing is sin, but there is
sin that does not lead to death.

XIV. Answered prayers 5.14-17

A. We pray to God with confidence 5.14-15

1. God hears us 5.14
a. We make requests
b. Knowing his will

2. God answers our requests 5.15

B. We pray for Christians who sin 5.16a

1. When we see them sin
2. We pray for them
3. God gives the life

C. We discern two kinds of sin 5.16b-17
1. Sin that leads to death 5.16b

a. To deny the Christ, the Son of God
b. To hate Christians

2. Sins that do not lead to death 5.17

a. Neglect the Word, prayer and the Lord’s Table
b. To be allured by the world
c. Bad habits and filthy speech

d. Gluttony and drunkenness
e. Lust and adultery




D.3. 6 GAnBivog 866 5.18-21

18 Oidauev 6T TTAC 6 yeyevvnuévog £k ToU Beol
oUx auaptavel, GAN 6 yevvnOeic €k ToU B0l TNPET AUTOV,
Kai & TTovnpOog oux GTrreTal autod. 10 oidauev OTI €k TOU
Be0l éopev, Kai 6 KOOPOG ONOG £V TG TTOVNP® KEITA.

20 oidauev € 6T 6 Uidg ToU B0l fKel, Kai SESWKEV AUV
didvolav iva YIVWOKWHEV TOV aAnBIvov:

Kol ETPEV €V T AANBIVQ), €v TG Ui alTol Incol
XpIoTQ). OUTOG £0TIV O AANBIVOG BedG Kai {wr) QiwVIOG.

21 Tekvia, QUAGEQTE £QUTA ATTO TRV €idWAWV.

18We know that everyone who has been born of God
does not keep on sinning, but he who was born of God
protects him, and the evil one does not touch him.
19 We know that we are from God, and the whole world
lies in the power of the evil one. 2° And we know that the
Son of God has come and has given us understanding,
so that we may know him who is true;

And we are in him who is true, in his Son Jesus
Christ. He is the true God and eternal life.

21 Little children, keep yourselves from idols.

XV. Reasonable conclusions 5.18-21

A. We hold to three convictions 5.18-20a

1. We are born of God 5.18
a. We no longer sin habitually
b. We keep ourselves and the evil one cannot touch us

2. We belong to God 5.19
a. We remain with God
b. The world remains with the evil one

3. We know the True God 5.20a
a. By Jesus Christ who came
b. He has given us understanding

B. We know Jesus Christ 5.20b

1. He is True God
2. He gives us everlasting life

C. We keep ourselves from idols 5.21




